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Okusonyiwa Forgiveness 

Abeefeso 4:31 Mubeerenga  
ekisa eri bannaabwe, nga mugondera munne, nga 
musonyiwagana , nga Katonda bwe yabasonyiwa 
mu Kristo . 

Ephesians 4:31 
And be kind to one another, tenderhearted, 
forgiving one another, even as God in Christ 
forgave you. 

Matayo 6:12  
Era otusonyiwe ebbanja lyaffe, Nga naffe bwe 
tusonyiwa abatubanja. 

Matthew 6:12 
And forgive us our debts, As we forgive our 
debtors. 

Matayo 18:21,22  
21 Awo Peetero n’ajja gy’ali n’amugamba nti, 
“Mukama wange, emirundi emeka muganda 
wange lw’ansonyiwa, ne mmusonyiwa ? 
Okutuuka ku mirundi musanvu?”  
22 ( B ) Yesu n’amugamba nti, “Sikugamba nti 
emirundi musanvu, wabula emirundi nsanvu mu 
musanvu. 

Matthew 18:21,22 
21 Then Peter came to Him and said, “Lord, how 
often shall my brother sin against me, and I 
forgive him? Up to seven times?” 
22 Jesus said to him, “I do not say to you, up to 
seven times, but up to seventy times seven. 

1 Yokaana 1:9  
Bwe twatula ebibi byaffe, ye mwesigwa era 
mutuukirivu okutusonyiwa ebibi byaffe 
n’okututukuza okuva mu butali butuukirivu 
bwonna. 

1 John 1:9 
If we confess our sins, He is faithful and just to 
forgive us our sins and to cleanse us from all 
unrighteousness. 

Ekigambo “sonyiwa” kigambo kya Grace, 
mu Lungereza nga bwe kiri ne mu 
Luyonaani. Amakulu agasooka mu 
Lungereza gaali “okugaba oba okuwaayo”. 
Awo, okusonyiwa kyajja okutegeeza 
“okusonyiwa ebbanja; okuva ku busungu 
oba okusaba okwesasuza; okusonyiwa 
omusango.” 

The word “forgive” is a Grace word, in the 
English as well as in the Greek.  An early 
meaning in English was “to give or to 
grant”.  Then, forgive came to mean “to 
remit a debt; to give up resentment or 
claim for requital; to pardon an offense.” 

Ffenna tubanja abalala, eri ekitundu 
okutwaliza awamu. Era emirundi mingi 
tuwulira nti abantu batubanja ebintu bingi 
mu nkolagana yaffe ey’obuntu. Tuwulira nti 
tubanja empisa n’okufaayo. Oluusi 
tulowooza nti tubanja empeera oba ekifo 
oba okukuzibwa mu kitongole ekimu, oba 
ku mulimu. Mazima ddala tubanjibwa 
okuyisibwa mu bwenkanya, obwenkanya, 
okuddizibwa n’ebirala bingi. 

All of us are debtors to others, to society as 
a whole.  And we often feel that people owe 
us many things in our human relationships.  
We feel we are owed courtesy and 
consideration.  Sometimes we think that 
we are owed reward or status or 
promotion in some enterprise, or on the 
job.  We are certainly owed fair treatment, 
justice, restitution and many other things. 

Naye, abantu bangi mu Americaba 
bankrupt mu by’omwoyo, mu mpisa, ne mu 
mpisa. Bamala butasobola kusasula society 

But, many people in America are 
spiritually, ethically, and morally bankrupt.  
They simply cannot pay society what they 
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bye babanja! Tebalowooza, beefaako 
bokka, tebalina kisa. Kiki Omukristaayo 
ky’alina okukola ku mabanja gonna 
agamubanja. Ddamu: basonyiwe, nga 
Kristo bweyatusonyiwa ! 

owe!  They are thoughtless, selfish, 
ungracious.  What should a Christian do 
about all of the debts owed to him.  
Answer: forgive them, as Christ forgave 
us! 

Omukristaayo akola endowooza y’Ekisa 
(endowooza y’obwakatonda) ajja kufuuka 
omuntu asonyiwa. Okusonyiwa kitegeeza 
“okulekawo okwewozaako; okulekera awo 
okwetikka obusungu”. 

A Christian who practices Grace thinking 
(divine viewpoint) will become a forgiving 
person.  To forgive means “to give up a 
claim; to cease bearing resentment”. 

Omugagga ono mu Lukka 7 yasobola 
okusonyiwa abo ababiri abaali babanja 
kubanga yali mugagga. Yabawa okuva mu 
bugagga bwe. Omuntu asobola okuwa 
abalala okuva mu ebyo Katonda bye 
yabawa edda mu kkubo ly’okukulaakulana. 
Mu by’ensimbi, omusingi guli nti “Eyabba 
aleme kuddamu kubba; wabula akole nnyo, 
ng’akola n’emikono gye ekirungi, alyoke 
amuwe oyo eyeetaaga.” 

The rich man in Luke 7 was able to forgive 
the two debtors because he was 
prosperous.  He gave to them out of his 
prosperity.  A person can only give to 
others out of what God has already 
provided in the way of prosperity.  In terms 
of money, the principle is “Let him that 
stole, steal no more; rather, let him labor, 
doing with his hands the thing that is good, 
that he may have to give to him that 
needeth.” 

Ng’Omukristaayo akula, olina ebika ebirala 
bingi eby’okukulaakulana, olw’Ekisa kya 
Katonda. Olina obugagga obw’amagezi 
(endowooza y’obwakatonda). Olina 
obugagga obw’omwoyo (emirembe ne 
Katonda). Olina okukulaakulana mu 
nneewulira (relaxed mental attitude). Olina 
obugagga mu by’ensimbi (okukuguka mu 
bintu ebikwata ku bulamu). Olina obugagga 
mu bantu (obufumbo obutebenkevu, 
obulamu bw’amaka obutebenkevu 
n’ebirala). 

As a growing Christian, you have many 
other kinds of prosperity, by the Grace of 
God.  You have intellectual prosperity 
(divine viewpoint).  You have spiritual 
prosperity (peace with God).  You have 
emotional prosperity (relaxed mental 
attitude).  You have financial prosperity 
(mastery of details of life).  You have social 
prosperity (stable marriage, stable family 
life, etc.). 

Buli mu bulamu bwo w’osanga ng’omuntu 
omulala alina ky’abanja, olina obusobozi 
okumusonyiwa! Katonda atusonyiwa 
ffenna abatalina n’akatono eby’obugagga 
byaffe. Era tasuubira oba tasaba kika kya 
kusasula mu kuddamu ebirabo by’Ekisa 
kye. Era tulina okuba emikutu gy’Ekisa eri 
ensi. “Okuva mu bulamu bwo obw’omunda 
emigga egy’amazzi amalamu .” 

Wherever in your life you find that 
someone else owes you something, you 
have the wherewithal to forgive him!  God 
has forgiven all of us who are absolutely 
without resources of our own.  And He is 
not expecting or demanding some kind of 
payment in return for His Grace gifts.  And 
we are to be channels of Grace to the world.  
“Out of your innermost being shall flow 
rivers of living water.” 

 


